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Uvaženi!

Ove godine TEHNIKA d.d. obilježava svoj 70-i 
rođendan - nesvakidašnji jubilej za ove prostore, 
na koji smo izuzetno ponosni.

Hvala Vam na ukazanom povjerenju, doprinosu i 
interesu za našim uspješnim poslovanjem svih ovih 
godina, a posebno prošle 2016. godine.

S poštovanjem,

Glavni direktor
Zlatko Sirovec, struč. spec. ing. aedif.

Dear reader,

This year TEHNIKA d.d. celebrates its 70th anniver-
sary – for this region an uncommon jubilee, of which 
we are exceptionally proud. 

Thank you for your trust, contribution and interest in 
our successful business during all these years, and 
especially in the last one - 2016.

Yours truly,

General manager
Zlatko Sirovec, M.C.E.

UVODNA RIJEČ
INTRODUCTION
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Izvješće o reviziji konsolidiranih financijskih izvještaja

Mišljenje
Obavili smo reviziju konsolidiranih financijskih izvještaja Grupe Tehnika, Zagreb (“Grupa”), koji obuhvaćaju konsolidirani izvještaj o financijskom 
položaju na 31. prosinca 2016., konsolidirani izvještaj o dobiti i gubitku te ostaloj sveobuhvatnoj dobiti, konsolidirani izvještaj o novčanim tokovima 
i konsolidirani izvještaj o promjenama vlasničke glavnice za tada završenu godinu te bilješke uz konsolidirane financijske izvještaje, uključujući i 
sžetak značajnih računovodstvenih politika.

Prema našem mišljenju, priloženi konsolidirani financijski izvještaji fer prezentiraju, u svim značajnim odrednicama, financijski položaj Grupe na 
31. prosinca 2016., njezinu financijsku uspješnost te novčane tokove za tada završenu godinu u skladu s Međunarodnim standardima financijskog 
izvještavanja (MSFI-ima), koje je usvojila Europska Unija.

Osnova za mišljenje
Obavili smo našu reviziju u skladu sa Zakonom o reviziji i Međunarodnim revizijskim standardima (MRevS-ima). Naše odgovornosti prema tim stand-
ardima su detaljnije opisane u našem Izvješću neovisnog revizora u odjeljku Odgovornosti revizora za reviziju konsolidiranih financijskih izvještaja. 
Neovisni smo od Grupe u skladu s Kodeksom etike za profesionalne računovođe (“IESBA Kodeks”) i ispunili smo naše etičke odgovornosti u skladu s 
IESBA Kodeksom. Vjerujemo da su revizijski dokazi koje smo pribavili dostatni i primjereni da osiguraju osnovu za naše mišljenje.

Ključna revizijska pitanja
Ključna revizijska pitanja su ona pitanja koja su bila, po našoj profesionalnoj prosudbi, od najveće važnosti za našu reviziju konsolidiranih financijskih 
izvještaja tekućeg razdoblja. Tim pitanjima smo se bavili u kontekstu naše revizije konsolidiranih financijskih izvještaja kao cjeline i pri formiranju 
našeg mišljenja o njima, i mi ne dajemo zasebno mišljenje o tim pitanjima.

Međunarodni računovodstveni standard 11 - “Ugovori o izgradnji”
Kad je moguće pouzdano procijeniti ishod ugovora o izgradnji, prihodi i troškovi priznaju se prema stupnju dovršenosti ugovorenih poslova na da-
tum finacijskog položaja, a na temelju udjela troškova ugovora koji su nastali za poslove obavljene na taj datum u odnosu na ukupne procijenjene 
troškove ugovora.

Procjena troškkova izgradnje temelji se na sljedećim pretpostavkama:
a)  Direktnim troškovima određenog ugovora,
b)  Indirektnim troškovima koji su općeg karaktera, a mogu biti alocirani na ugovor, i
c)  Ostalim troškovima koji se odnose na uvjete potpisane u ugovoru, a koji su specifični za tog klijenta.

Ako se ishod ugovora o izgradnji može sa sigurnošću predvidjeti, prihodi i trpškovi koji se odnose na određeni ugovor o izgradnji priznaju se u ovis-
nosti o stupnju dovršenosti projekta na datum izvještaja. Očekivani gubitak na datum izvještaja po ugovoru, priznaje se u onom razdoblju u kojem 
je nastao.
Kada je vjerojatno da će ukupni troškovi ugovora biti veći od ukupnih prihoda ugovora, očekivani gubitak treba priznati odmah kao rashod.
S obzirom da ugovori o izgradnji predstavljaju temeljno poslovanje Grupe, njihovo priznavanje sukladno Međunarodnom računovodstvenom stand-
ardu 11 smo istaknuli kao ključno revizijsko pitanje.

Opis i rezultati primijenjenih revizijskih postupaka
Naše procedure su uključivale identificiranje sklopljenih ugovora o izgradnji te prihoda i troškova koji se odnose na iste. Pregledali smo metodologiju 
priznavanja prihoda po ugovorima oizgradnji i obavili provjere da li je ista sukladna Međunarodnom računovodstvenom standardu 11.

Na razini cijelog portfelja potpisanih ugovora koja Grupa ima na dan 31. prosinca 2016. godine identificirali smo poslove kojima su ukupni troškovi 
veći od ukupnih prihoda ugovora. Obavljenom procedurom nismo identificirali očekivane gubitke čiji bi iznos bio materijalan za ovaj konsolidirani 
financijski izvještaj.
Dodatno, na temelju slučajnog, nezavisnog, nepristranog i reprezentativnog uzorka ugovora o izgradnji, potvrdili smo iznos priznatih prihoda i 
troškova u toku godine po pojedinom projektu.

Sukladno provedenim revizijskim procedurama, vjerujemo da je metodologija obračuna prihoda u materijalno značajnim odrednicama u skladu s 
Međunarodnim računovodstvenim standardom 11 “Ugovori o izgradnji”.

Potraživanja Tehnike za projekt u Alžiru
Sukladno informacijama objavljenim u bilješci 18.1. uz konsolidirane izvještaje, Grupa ima aktivan Projekt u Alžiru. Na dan 31. prosinca 2016. go-
dine nedovršena proizvodnja vezana za projekt gradnje bolnice u Alžiru iznosi 63.564 tisuće kuna (31. prosinca 2015. godine: 48.103 tisuće kuna).
Među ostalim ugovorenim radovima, projekt u Alžiru predstavlja jedan od važnijih ugovora o izgradnji i kao takav ima značajan utjecaj na financijsko 
poslovanje Grupe te može utjecati na njegove novčane tokove.
S obzirom na izloženost Grupe u navedenom projektu, zaključili smo da se radi o ključnom revizijskom pitanju kojem se treba posvetiti u reviziji.

Opis i rezultati primijenjenih revizijskih postupaka
Naši postupci su uključivali pregled sve relevantne dostupne dokumentacije i identificiranje svih poslovnih događaja vezanih za projekt u Alžiru. 
Projekt se odnosi na izgradnju vojne bolnice na gradilištu Ain Naadja, Alžirska Narodna Demokratska Republika.

U sklopu naših postupaka proveli smo sljedeće postupke:
  • Pregled ugovora o izgradnji vojne bolnice
  • Pregled nedovršene proizvodnje vezano za Alžir i analiza promjene u odnosu na prošlu godinu,
  • Pregled dokumentacije vezano za promjenu vrijednosti nedovršene proizvodnje u odnosu na prošlu godinu, i 
  • Održavanje redovnih sastanaka s Upravom Grupe radi dobivanja najnovijih i najtočnijih informacija vezano za navedeni projekt.
Na temelju svih revizijskih dokaza koje smo prikupili primjenom opisanih postupaka, smatramo da je iskazana nedovršena proizvodnja vezana za pro-
jekt u Alžiru primjerena.

Ostale informacije
Uprava je odgovorna za ostale informacije. Ostale informacije sadrže informacije uključene u Godišnje izvješće, ali ne uključuju konsolidirane finan-
cijske izvještaje i naše Izvješće neovisnog revizora o njima.
Naše mišljenje o konsolidiranim financijskim izvještajima ne obuhvaća ostale informacije. U vezi s našom revizijom konsolidiranih financijskih 
izvještaja, naša je odgovornost pročitati ostale informacije i, u provođenju toga, razmotriti jesu li ostale informacije značajno proturječne konsolid-
iranim financijskim izvještajima ili našim saznanjima stečenim u reviziji ili se drugačije čini da su značajno pogrešno prikazane. U pogledu izvješća 
Uprave Grupe i Izjave o primjeni kodeksa korporativnog upravljanja, koji su uključeni u Godišnje Izvješće, obavili smo i postupke propisane Zakonom 
o računovodstvu. Ti postupci uključuju provjeru uključuje li izvješće Uprave potrebne objave navedene u člancima 21. i 24. Zakona o računovodstvu 
te sadrži li izjava o primjeni kodeksa korporativnog upravljanja informacije navedene u članku 22. Zakona o računovodstvu.

IZVJEŠĆE NEOVIsNOg REVIZORA
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Temeljem provedenih postupaka tijekom naše revizije, u mjeri u kojoj smo bili u mogućnosti to procijeniti, izvještavamo sljedeće:
1)  Informacije uključene u ostale informacije u skladu su, u svim značajnim odrednicama, s priloženim konsolidiranim financijskim izvještajima.
2)  Izvješće Uprave za 2016. godinu pripremljeno je, u svim značajnim odrednicama, u skladu s člancima 21. i 24. Zakona o računovodstvu.
3)   Izjava o primjeni kodeksa korporativnog upravljanja pripremljena je, u svim značajnim odrednicama, u skladu s člankom 22., stavkom 1.,
      točkama 3. i 4. Zakona o računovodstvu te uključuje informacije iz članka 22., stavka 1., točaka 2., 5., 6. i 7., istog zakona. 

Na temelju poznavanja i razumijevanja poslovanja Grupe i njezinog okruženja stečenog u okviru revizije konsolidiranih financijskih izvještaja, nismo 
ustanovili značajne pogrešne prikaze u ostalim informacijama. U tom smislu mi nemamo nešto za izvijestiti.

Odgovornosti Uprave i Nadzornog odbora za konsolidirane financijske izvještaje

Uprava je odgovorna za sastavljanje konsolidiranih financijskih izvještaja koji daju istinit i fer prikaz u skladu s MSFI-ima koje je usvojila Europska 
Unija i za oneinterne kontrole za koje Uprava odredi da su potrebne za omogućavanje sastavljanja konsolidiranih financijskih izvještaja koji su bez 
značajnog pogrešnog prikaza uslijed prijevare ili pogreške.
U sastavljanju konsolidiranih financijskih izvještaja, Uprava je odgovorna za procjenjivanje sposobnosti Grupe da nastavi s vremenski neograničenim 
poslovanjem, objavljivanje, ako je primjenjivo, pitanja povezanih s vremenski neograničenim poslovanjem i korištenjem računovodstvene osnove 
utemeljene na vremenskoj neograničenosti poslovanja, osim ako Uprava ili namjerava likvidirati Grupu ili prekinuti poslovanje, ili nema realne 
alternative nego da to učini.

Nadzorni odbor je odgovoran za nadziranje procesa financijskog izvještavanja kojeg je uspostavila Grupa.

Odgovornosti revizora za reviziju konsolidiranih financijskih izvještaja

Naši ciljevi su steći razumno uvjerenje o tome jesu li konsolidirani financijski izvještaji kao cjelina bez značajnog pogrešnog prikaza uslijed prijevare 
ili pogreške i izdati Izvješće neovisnog revizora koje uključuje naše mišljenje. Razumno uvjerenje je visoka razina uvjerenja, ali nije garancija da će 
revizija obavljena u skladu s MRevS-ima uvijek otkriti značajno pogrešno prikazivanje kada ono postoji. Pogrešni prikazi mogu nastati uslijed pri-
jevare ili pogreške i smatraju se značajni ako se razumno može očekivati da, pojedinačno ili skupno, utječu na ekonomske odluke korisnika donijete 
na osnovi tih konsolidiranih financijskih izvještaja.

Kao sastavni dio revizije u skladu s MRevS-ima, stvaramo profesionalne prosudbe i održavamo profesionalni skepticizam tijekom revizije. mi također:

• Prepoznajemo i procjenjujemo rizike značajnog pogrešnog prikaza konsolidiranih financijskih izvještaja, zbog prijevare ili pogreške, oblikujemo 
i obavljamo revizijske postupke kao reakciju na te rizike i pribavljamo revizijske dokaze koji su dostatni i primjereni da osiguraju osnovu za naše 
mišljenje. Rizik neotkrivanja značajnog pogrešnog prikaza nastalog uslijed prijevare je veći od rizika nastalog uslijed pogreške, jer prijevara 
može uključiti tajne sporazume, krivotvorenje, namjerno ispuštanje, pogrešno prikazivanje ili zaobilaženje internih kontrola.

• Stječemo razumijevanje internih kontrola relevantnih za reviziju kako bismo oblikovali revizijske postupke koji su primjereni u datim okolnos-
tima, ali ne i za svrhu izražavanja mišljenja o učinkovitosti internih kontrola Grupe.

• Ocjenjujemo primjerenost korištenih računovodstvenih politika i razumnost računovodstvenih procjena i povezanih objava koje je stvorila Up-
rava.

• Zaključujemo o primjerenosti korištene računovodstvene osnove utemeljene na vremenskoj neograničenosti poslovanja koju koristi Uprava  i, 
temeljeno na pribavljenim revizijskim dokazima, zaključujemo o tome postoji li značajna neizvjesnost u vezi s događajima ili okolnostima koji 
mogu stvarati značajnu sumnju u sposobnost grupe da nastavi s vremenski neograničenim poslovanjem. Ako zaključimo da postoji značajna 
neizvjesnost, od nas se zahtijeva da skrenemo pozornost u našem Izvjeću neovisnog revizora na povezane objave u konsolidiranim financijskim 
izvještajima ili, ako takve objave nisu odgovarajuće, da modificiramo naše mišljenje. Naši zaključci se temelje na revizijskim dokazima pribav-
ljenim sve do datuma našeg izvješća neovisnog revizora. Međutim, budući događaji ili uvjeti mogu  uzrokovati da Grupa prekine s nastavljanjem 
poslovanja po vremenski neograničenoj osnovi.

• Ocjenjujemo cjelokupnu prezentaciju, strukturu i sadržaj konsolidiranih financijskih izvještaja, uključujući i objave, kao i odražavaju li konsolid-
irani financijski izvještaji transakcije i događaje na kojima su zasnovani na način kojim se postiže fer prezentacija.

Mi komuniciramo s onima koji su zaduženi za upravljanje u vezi s, između ostalih pitanja, planiranim djelokrugom i vremenskim rasporedom revizije 
i važnim revizijskim nalazima, uključujući i onima u vezi sa značajnim nedostacima u internim kontrolama koji su otkriveni tijekom naše revizije.

Mi također dajemo izjavu onima koji su zaduženi za upravljanje da smo postupili u skladu s relevantnim etičkim zahtjevima u vezi s neovisnošću i 
da ćemo komunicirati s njima o svim odnosima i drugim pitanjima za koja se može razumno smatrati da utječu na našu neovisnost, kao i, gdje je 
primjenjivo, o povezanim zaštitama.

Između pitanja o kojima se komunicira s onima koji su zaduženi za upravljanje, mi određujemo ona pitanja koja su od najveće važnosti u reviziji kon-
solidiranih financijskih izvještaja tekućeg razdoblja i stoga su ključna revizijska pitanja. Mi opisujemo ta pitanja u našem Izvješću neovisnog revizora, 
osim ako zakon ili regulativa sprječava javno objavljivanje pitanja ili kada odlučimo, u iznimno rijetkim okolnostima, da pitanje ne treba priopćiti u 
našem Izvješću neovisnog revizora jer se razumno može očekivati da bi negativne posljedice priopćavanja nadmašile dobrobiti javnog interesa od 
takvog priopćavanja.

Partner u reviziji odgovoran za angažman koji rezultira ovim Izvješćem neovisnog revizora je Vanja Vlak.

Branislav Vrtačnik,           Vanja Vlak,
Predsjednik Uprave         Ovlašteni revizor

Deloitte d.o.o.
Zagreb, 28. travnja 2017. godine

Radnička cesta 80,
10 000 Zagreb,
Hrvatska
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Report on the audit of the Consolidated Financial Statements

Opinion
We have audited the consolidated financial statements of Group Tehnika, Zagreb (the “Group”), which comprise the consolidated statement of financial 
position as at 31 December 2016, and the consolidated statement of profit and loss and other comprehensive income, consolidated statement of cash 
flows and consolidated statement of changes in shareholders’ equity for the year then ended and the notes to the consolidated financial statements, 
including a summary of significant accounting policies. 

In our opinion, the accompanying consolidated financial statements present fairly, in all material respects, the financial position of the Group as at 31 
December 2016, and its financial performance and its cash flows for the year then ended in accordance with International Financial Reporting Standards 
adopted in the European Union (IFRSs) as adopted by the European Union. 

Basis for Opinion
We coducted our audit in accordance with Audit Act and International Standards of Auditing (ISAs). Our responsibilities under those standards are fur-
ther described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Consolidated Financial Statements section of our report. We are independent of the 
Group in accordance with the International Ethics Standards Board for Accountants’ Code of Ethics for Professional Accountants (IESBA Code) and we 
have fullfilled our other ethical responsibilities in accordance withthese requirements and the IESBA Code. We believe that the audit evidence we have 
obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Key Audit Matters
Key Audit Matters are those matters that, in our professional judgement, were of most significance in our audit of the consolidated financial statements 
of the current period. These matters were addressed in the context of our audit of the consolidated financial statements as a whole and in forming our 
opinion thereon, and we do not provide a separate opinion on these matters.

International Accounting Standard 11 “Construction Contracts”
When the outcome of a construction contract can be estimated reliably, contract revenue and contract costs associated with the construction contract 
shall be recognised as revenue and expenses respectively by reference to the stage of completion of the contract activity at the date of the statement of 
financial position relative to the total estimated costs.

The construction cost estimate is based on the following assumptions:
a) Costs that relate directly to the specific contract; 
b) Indirect costs that are attributable to contract activity in general and can be allocated to the contract; and
c) Such other costs are as respectfully chargeable to the customer under the terms of the contract.

When the outcome of the construction contract can be estimated reliably, contract revenue and contract costs associated with the construction contract 
shall be recognised as revenue and expenses respectively by reference to the stage of completion of the projectand the reporting date. An expected loss 
on the construction contract shall be recognised as an expense in the period in which it is incurred.
When it is probable that total contract costs will exceed total contract revenue, the expected loss is to be recognised as an expense immediately.
As construction contracts represent the principal business of the Group, we indentified their recognition in accordance with International Accounting 
Standard 11 as a key audit matter.

Description of Audit procedures performed and their results
Our audit procedures included identifying construction contracts entered into as well as the revenue and expenses relating to those contracts. We re-
viewed the methodology for the recognition of revenue from construction contracts and checked if it complies with International Accounting Standard 11.

At the level of the entire Group’s portfolio of construction contracts at 31 December 2016, we identified transactions in which the total costs exceed the 
total revenue under a particular contract. In performing the procedure, we did not identify any losses that would be material for the financial statements.

In addition, based on a randomly and independently selected sample of construction contracts, we confirmed the balances of revenue and expenses 
recognized for the individual contracts during the year.

Based on the audit procedures performed, we believe the accounting methodology compliant in material respects with International Accounting Stand-
ard 11 “Construction Contracts”.

Tehnika’s receivables under a project in Algeria
As disclosed in the note 18.1. to the consolidated financial statements, Group has an on-going project in Algeria. At 31 December 2016, work in 
progress under the hospital construction project in Algeria amounts to HRK 63,564 thousand (31 Decembar 2015: HRK 48,103 thousand).
The Algeria project is a major construction contract in the portfolio of the contractually agreed works, and as such, it has a significant impact on the 
financial performance of the Group and can influence its cash flows.
Given the Group exposure to the project, we have concluded this to be a key audit matter.

Description of Audit procedures performed and their results
Our audit procedures included reviewing all the relevant available documentation and identifying all transactions associated with the Algeria project. 
The project relates to the construction of a military hospital at the location Ain Naadja, the People’s Democratic Republic of Algeria.

As part of our procedures we have performed the following:

• Review of contract related to the construction of the military hospital,
• Review of work in progress related to Algeria and analysis of change in comparison to prior year,
• Review of documentation related to change in value of work in progress, and
• Holding regular meetings with Company’s Management Board in order to get the newest and most relevant information related to the  
 named project.

Based on all the evidence obtained by applying the procedures described above, we consider that presented work in progress related to project in Algeria 
is appropriate.

Other information
Management is responsible for the other information. the other information comprises the information included in the Annual Report, but does not 
include the consolidated financial statements and our auditor’s report.
Our opinion on  the consolidated financial statements does not cover the other information. In connection with our audit of the consolidated financial 
statements, our responsibility is to read the other information and, in doing so, consider whether the other information is materially inconsistent with 
the consolidated financial statements or our knowledge obtained in the audit or otherwise appears to be materially misstated. With the respect to the 
Management Board Report and the Declaration of application of the Code of Corporate Governance, which are included in the Annual Report, we have 
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Management Board Report and the Declaration of application of the Code of Corporate Governance, which are included in the Annual Report, we have 
also performed the procedures prescribed by the Accounting Act. These procedures include examination ofwhether the Management Board Report and 
the Declaration of application of the Code of Corporate Governance includerequired disclosures as set out in Articles 21 and 24 of the Accounting Act 
and whether the Corporate Governance Strategy includes the information specified in Article 22 of the Accounting Act. 

Based on the procedures performed during our audit, to the extent we are able to assess it, we report that:
1) Information included in the other information is, in all material respects, consistent with the attached consolidated financial statements.
2) Annual Report for the year 2016 has been prepared, in all material respects, in accordance with Articles 21 and 24 of the Accounting Act.
3) Declaration of application of the Code of Corporate Governance has been prepared, in all material aspects, in accordance with Article 22,  
 paragraph 1, points 3 and 4 of the Accounting Act, and includes the information from Article 22, paragraph 1, points 2, 5, 6 and 7 of the  
 noted Act.

Based on the knowledge and understanding of the Group and its environment, which we gained during our audit of the consolidated finacial statements, 
we have not identified any material misstatement in the other information. We have nothing to report in this respect.

Responsibilities of the Management and Supervisory Board for the Consolidated Financial Statements 
The Management Board is responsible for the preparation and fair presentation of the consolidated financial statements in accordance with IFRSs adopt-
ed by the European Union and for such internal control as the Management Board determines is necessary to enable the preparation of consolidated 
financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error.
In preparing consolidated financial statements, the Management Board is responsible for assessing the Group’s ability to continue as a going concern, 
disclosing, as applicable, matters related to going concern and using the going concern basis of accounting unless management either intends to liqui-
date the Group or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so.

The Supervisory Board is responsible for oversight of financial reporting process established by the anagement Board.

Auditor’s responsibilities for the Audit of the Consolidated Financial Statements 
Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a whole are free from material misstatement, whether due 
to fraud or error, and to issue an auditor’s report that includes our opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee 
that an audit conducted in accordance with ISAs will always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error 
and are considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence economic decisions of users taken on 
the basis of these consolidated financial statements.

As part of an audit in accordance with ISAs, we exercise professional judgement and maintain professional scepticism throughout the audit. We also:
• Identify and assess the risks of materia l misstatement of the consolidated financial statements, whether due to fraud or error, design and  
 perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for our  
 opinion. The risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than for one resulting from error, as fraud may 
 involve collusion, fogery, intentional omissions, misrepresentations, or override of internal control.
• Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are appropriate in the 
 circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the Group’s internal control.
• Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and related disclosures made by  
 management.
• Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of accounting and, based on the audit evidence 
 obtained, whether a material uncertainity exist related to events or conditions that may cast significant doubt on the Group’s ability to 
 continue  as a going concern. If we conclude that a material uncertainity exists, we are required to draw attention in our auditor’s report to  
 the related disclosures in the consolidated financial statements or, if such disclosures are inadequate, to modify our opinion. Our conclusions  
 are based on the audit evidence obtained up to the date of our auditor’s report. However, future events or conditions may cause the Group  
 to cease to continue as a going concern.
• Evaluate the overall presentation, structure and content of the consolidated financial statements, including the disclosures, and whether the  
 consolidated financial statements represent the underlying transactions and events in a manner that achieves fair presentation.

We communicate with those charged with governace regarding, among other matters, the planned scope and timing of the audit and significant audit 
findings, including any significant deficiences in internal control that we identify during our audit.

We also provide those charged with governance with a statement that we have complied with relevant ethical requirements regarding independence, 
and to communicate with them allrelationships and other matters that may reasonably be thought to bear on our independence, and where applicable, 
related safeguards.

From the matters communicated with those charged with governance, we determine those matters that werw of most significance in the audit of the 
consolidated financial statements of the current period and are therefore the key audit matters. We describe these matters in our auditor’s report unless 
law or regulation precludes public disclosure about the matter or when, in extremely rare  circumstances, we determine that a matter should not be 
communicated in our report because the adverse consequences of doing so would reasonably be expected to outweigh the public interest benefits of 
such communication.

The engagement partner on the audit resulting in this independent auditor’s report is Vanja Vlak.

Branislav Vrtačnik          Vanja Vlak
President of the Management Board       Certified Auditor

Deloitte d.o.o.

Zagreb, 28 April 2017

Radnička cesta 80
10 000 Zagreb
Croatia

INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT
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FINANCIJsKO IZVJEŠĆE

a) Broj zaposlenih

Od 2007. godine je broj zaposlenika i dohodak 
po zaposleniku konstantno u padu sve do 2013. 
godine, od 2014. godine unatoč smanjenju broja 
zaposlenika dohodak po zaposleniku je rastao do 
2015. godine, a 2016. godine je u blagom padu.

a) Number of employees

In the period from 2007 to 2013 the number of em-
ployees and income per employee were constantly 
on the decline, while in the period 2014 – 2015, 
despite a decrease in the number of employees, in-
come per employee was on the rise. In 2016 income 
per employee is in a slight decline.

876
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b) Ukupan prihod i dobit

Ukupan prihod za promatrano razdoblje kretao 
se od 92.977.912,50 do 219.851.000,00 EUR, uz      
napomenu da je ostvarenje ukupnog prihoda bilo 
najveće u 2008. godini, a najmanje u 2016. godini. 

b) Total revenue and profit

Total revenue for the period ranged from EUR 
92,977,912.50 to EUR 219,851,000.00, noting that 
the highest total revenue was generated in 2008, 
and the lowest in 2014.
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c) Likvidnost

Financijska stabilnost i likvidnost Društva prikaza-
na je kroz koeficijent tekuće likvidnosti, koeficijent 
zaduženosti i koeficijent vlastitog financiranja. 

Podaci za promatrano razdoblje pokazuju da je 
financijska stabilnost i likvidnost Društva bila do-
bra unatoč nepovoljnim okolnostima i prilikama u 
gospodarstvu, a posebno u graditeljstvu Republike 
Hrvatske.

Koeficijent tekuće likvidnosti za promatrano razdo-
blje pokazuje da je 1 kuna kratkoročnih obveza 
bila pokrivena s 0,97 – 1,97 kuna obrtnih sredstava 
i da se financiranje Društva temelji djelomično na 
stranim, a djelomično na vlastitim sredstvima, što 
pokazuju i slijedeća dva koeficijenta.

Koeficijent zaduženosti odnosno njemu komple-
mentaran koeficijent vlastitog financiranja, poka-
zuju da se u strukturi financiranja za promatrani 
period udio tuđeg kapitala kretao od 63,00% do 
79,00%, a udio vlastitog kapitala od 21,00% do 
37,00%.

c) Liquidity

The financial stability and liquidity of the Company 
is shown by the current ratio, debt ratio and equity 
ratio.

The data for the period show that the financial sta-
bility and liquidity of the Company was good despite 
unfavourable economic circumstances and condi-
tions, especially in the Croatian construction indus-
try.

The current ratio for the period shows that 1 HRK of 
current liabilities was covered with 0.97 – 1.97 HRK 
of working capital and that the funding of the Com-
pany is based partly on foreign and partly on own 
resources, as evidenced by the following two ratios.

The debt ratio and complementary equity ratio show 
that the share of debt capital in the funding structure 
for the period ranged from 63.00% to 79.00%, and 
the share of equity capital from 21.00% to 37.00%.

Koeficijent tekuće likvidnosti
Current ratio

Koeficijent vlastitog financiranja
Equity ratio

Koeficijent zaduženosti
Debt ratio

1,35
1,15

1,35
1,17 1,111,06 1,11 1,02 0,97

0,63 0,78 0,75 0,79 0,780,76 0,76 0,73 0,72

0,37
0,22 0,24 0,21 0,22 0,240,25

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016

0,27 0,28

0,96

0,68

0,32
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NAJZNAČAJNIJI 
OBJEKTI U 2016.

THE MOST SIGNIFICANT 
PROJECTS OF 2016
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Pogon za proizvodnju krutih, polukrutih i tekućih lijekova

BRP: 25.000 m2 

Investitor: Belupo lijekovi i kozmetika d.d. Koprivnica 

BELUPO Koprivnica

Solid, semi-solid and fluid pharmaceuticals plant

GDA: 25.000 m2

Investor: Belupo lijekovi i kozmetika d.d. Koprivnica 

BELUPO Koprivnica
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Složena građevina poslovno sportskog centra s 

transformatorskom stanicom

BRP: 12.733 m2

Investitor: EURO DAUS d.o.o. Split

Business and sport center complex with a trans-

former unit

GDA: 12.733 m2

Investor: EURO DAUS d.o.o. Split

PSC Radnička, Zagreb BSC Radnička, Zagreb
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Novi proizvodni pogon Tvornice mreža i 

ambalaže u Biogradu na Moru

BRP: 980 m2

Investitor: Tvornica mreža i ambalaže d.o.o. Tkon

New production facility for Tvornica mreža i 

ambalaže in Biograd na Moru

GDA: 980 m2

Investor: Tvornica mreža i ambalaže d.o.o. Tkon

TMA, Biograd na Moru TMA, Biograd na Moru
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BRP:  - čvrste građevine 3.980 m2

 - vodene građevine 2.178 m2

Investitor: MIRNOVEC PARK d.o.o. Biograd n/M

GDA: - solid structures 3.980 m2

 - water structures 2.178 m2

Investor: MIRNOVEC PARK d.o.o. Biograd na 

Moru

ZABAVNI PARK ‘MIRNOVEC’, 
Biograd na Moru

AMUSEMENT PARK 
‘MIRNOVEC’, Biograd na 
Moru
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Rekonstrukcija hotelskog kompleksa NIMFA 

Živogošće 

BRP: 2.700 m2

Investitor: HOTELI ŽIVOGOŠĆE d.d. Igrane

Reconstruction of the hotel complex NIMFA 

Živogošće 

GDA: 2.700 m2

Investor: HOTELI ŽIVOGOŠĆE d.d. Igrane

Depadansa LICINIJAN, 
Živogošće

Annexe LICINIJAN, 
Živogošće
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Poslovno stambena građevina 

BRP:  - podzemni dio 2.682 m2

 - nadzemni dio 6.331 m2

Investitor: TEHNIKA ZVONIMIR d.o.o. Zagreb

PSG Z4 - Centar Zvonimir, Zagreb

Business-residential building

GDA: - underground 2.682 m2

 - above ground 6.331 m2

Investor: TEHNIKA ZVONIMIR d.o.o. Zagreb

BRB Z4 - Zvonimir Center, Zagreb
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Vojna bolnica - kirurški centar i internat na 

lokaciji AIN NAADJA, Alžir

BRP: 22.410 m2

Investitor: Ministarstvo obrane, Alžirska Narodna 

Demokratska Republika

Military hospital - surgical center and boarding 

school in AIN NAADJA

GDA: 22.410 m2

Investor: Ministry of defense, People’s Demo-

cratic Republic of Algeria

AIN NAADJA, Alžir AIN NAADJA, Algeria
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Nova škola u Grevegårdu, Kraljevina Švedska

BRP:  11.349 m2

Investitor: Tuve Bygg AB

New school in Grevegård, Kingdom of Sweden

GDA: 11.349 m2

Investor: Tuve Bygg AB

GREVEGÅRD, Švedska GREVEGÅRD, Sweden
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Stambeno poslovne građevine A4, A5 i A6 u 

naselju Podbrežje, Zagreb

BRP: 57.467 m2

Investitor: ZAGREBAČKA STANOGRADNJA d.o.o.

Residential-business buildings A4, A5 and A6 in 

Podbrežje, Zagreb

GDA: 57.467 m2

Investor: ZAGREBAČKA STANOGRADNJA d.o.o.

SPG Podbrežje, Zagreb RBB Podbrežje, Zagreb
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BRP:  - podzemno 1.090 m2

 - nadzemno 5.416 m2 

Investitor: OPOROVEC GRADNJA d.o.o. Zagreb

GDA: - underground 1.090 m2

 - above ground 5.416 m2 

Investor: OPOROVEC GRADNJA d.o.o. Zagreb

Trgovački centar, Zagreb Shopping center, Zagreb
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Poslovno turistički kompleks 

BRP:  - toranj A 19.000 m2

 - toranj B 25.300 m2

Investitor: WESTGATE TOWER d.o.o. Split

WESTGATE, Split

Business and tourist complex

GDA: - tower A 19.000 m2

 - tower B 25.300 m2

Investor: WESTGATE TOWER d.o.o. Split

WESTGATE, Split
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KLJUČNI FINANCIJsKI POKAZATELJI
KEY FINANCIAL INDICATORS

u tisućama kuna
in thousands of HRK

Ukupan prihod

Ukupan rashod

Bruto dobit

Porez na dobit

Dobit poslije oporezivanja

Zarada po dionici (u kunama)

Broj zaposlenih

Dohodak po zaposleniku (u kunama)

754.290

753.343

947

454

493

2,60

775

115.072

 2015.  2016.

614.267

612.764

1.503

577

926

4,89

726

114.664

Total revenue

Total expense

Gross profit

Income tax

Net profit

Earnings per share (in HRK)

Number of employees

Income per employee (in HRK)



TEHNIKA d.d.  
Dioničko društvo za graditeljstvo, inženjering, proizvodnju i trgovinu / 
Stock company for construction, engineering, production and trade

Sjedište / Head office:
Ulica grada Vukovara 274
10000 Zagreb
Hrvatska / Croatia

tel.:  +385 1 6301 111
fax: +385 1 6187 696

www.tehnika.hr

TEHNIKA PROJEKTIRANJE d.o.o.  
Društvo s ograničenom odgovornošću za projektiranje i savjetovanje / 
Limited liability company for design services and consulting
 
Sjedište / Head office: 
Ulica grada Vukovara 274
10000 Zagreb
Hrvatska / Croatia

tel.:  +385 1 6301 386
fax:  +385 1 6188 240

TEHNIKA ESOP d.o.o. 
Društvo s ograničenom odgovornošću za savjetovanje u svezi s 
poslovanjem i upravljanjem / Limited liability company for business and 
management consulting
 

Sjedište / Head office:
Ulica grada Vukovara 274
10000 Zagreb
Hrvatska / Croatia

tel.: +385 1 6301 111

TEHNIKA SPV d.o.o.  
Društvo s ograničenom odgovornošću za graditeljstvo i poslovanje 
nekretninama / Limited liability company for construction and real estate 
management

Sjedište / Head office:
Trg bana J. Jelačića 9/1
48000 Koprivnica
Hrvatska / Croatia

tel.: +385 48 621 412
fax: +385 48 621 798

ZLATNO JEZERO d.o.o. 
Društvo s ograničenom odgovornošću za eksploataciju šljunka, 
proizvodnju, uzgoj ribe, turizam i rekreaciju / Limited liability company for 
exploitation of gravel, production, fish farming, tourism and recreation

Trg bana J. Jelačića 9/1
48000 Koprivnica
Hrvatska / Croatia

TEHNIKA d.o.o. Kiseljak 
Društvo s ograničenom odgovornošću za graditeljstvo, inženjering, 
proizvodnju, trgovinu i usluge / Limited  liability company for construction, 
engineering, production, trade and services

Sjedište / Head office:
Ulica Kraljice mira bb
Kiseljak
Bosna i Hercegovina  / Bosna and Herzegovina

ZAGREB TREND d.o.o. 
Društvo s ograničenom odgovornošću za građenje, trgovinu i promidžbu 
/ Limited liability company for construction, trade and promotion

Sjedište / Head office: Ulica grada Vukovara 274, 10000 Zagreb, 
Hrvatska / Croatia

tel.: +385 1 6301 267

PLAVI PROSTOR d.o.o. 
Društvo s ograničenom odgovornošću za upravljanje i održavanje 
nekretnina / Limited liability company for property management and 
maintenance

Sjedište / Head office:
Ulica grada Vukovara 274
10000 Zagreb
Hrvatska / Croatia

tel.: +385 1 6301 260
fax: +385 1 6187 698

www.plaviprostor.hr

TEHNIKA VRBANI d.o.o. 
Društvo s ograničenom odgovornošću za graditeljstvo i poslovanje 
nekretninama / Limited liability company for construction and real estate 
management 

Sjedište / Head office:
Ulica grada Vukovara 274
10000 Zagreb
Hrvatska / Croatia

tel.: +385 1 6188 236
fax: +385 1 6188 239

TRITICUM d.o.o.
Društvo s ograničenom odgovornošću za poslovanje nekretninama / 
Limited liability company for real estate management 

Sjedište / Head office:
Ulica grada Vukovara 274
10000 Zagreb
Hrvatska / Croatia

tel.: +385 1 6301 152
fax: +385 1 6187 697

TK ULAGANJE d.o.o.
Društvo s ograničenom odgovornošću za trgovinu i usluge / Limited 
liability company for trade and services 

Sjedište / Head office:
Ulica grada Vukovara 274
10000 Zagreb
Hrvatska / Croatia

tel.: +385 1 6301 152
fax: +385 1 6187 697

KONTAKTI
CONTACTS
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